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ВСТУП

          Взаємозв’язок мови та мислення знаходить вiдображення в перетинi цiлого ряду фiлософських i лiнгвiстичних категорiй, переважна бiльшiсть яких трактуються як унiверсальнi концепти та отримують статус лiнгвофiлософських категорiй. Це пов’язано з тим, що бiльша частина категорiй  фiлософiї   представляє  унiверсальнi  форми  пiзнання.
          До таких унiверсальних лiнгвофiлософських  категорiй вiдноситься феномен причинно-наслiдкових зв’язкiв, визнаний в науковiй картинi свiту унiверсальним, не культурно-специфiчним концептом, який знаходить вираження у всiх природнiх мовах.
          Причиннiсть  –  один   з  основних  компонентiв  людського мислення, тому що  в  будь-якiй  ситуацiї ми мислимо категорiями причини й  наслiдку.  Без цих категорiй свiдомiсть набуває фрагментарного  характеру,  а,  можливо,  взагалi не зможе  iснувати, як  мiнiмум  –  не  буде  повноцiнною  людською  свiдомiстю.  Причиннiсть полягає в глибиннiй структурi свiдомостi та  формується з раннього дитинства.
         У  лiнгвiстицi  категорiя  наслiдку  характеризується яскраво вираженою  текстоутворюючою  функцiєю,  вiдображуючi  взаємозв’язок  компонентiв  речення,  частин  речення  й  речень  у  складi тексту,  оскiльки  обумовленiсть   –  один   з  нарiжних  компонентiв архiтектонiки  тексту.  Причинно-наслiдковими  вiдносинами  пов’язанi  багато  предметiв,  явищ, i факти  об’єктивної дiйсностi,  що  знаходить  своє  вiдображення  в мовi. 
         Будь-якi  причинно-наслiдковi  зв’язки  явищ  об’єктивної  реальностi  знаходять  своє  вiдображення в  мовi,  тому  мовна  каузальнiсть  як  складне  й  багатогранне  явище  вивчається  в  найрiзноманiтнiших  аспектах  сучасної  лiнгвiстики.  Можливостi,  що набуваються  при  дослiдженнi причинно-наслiдкових  вiдносин,    дозволяють  охопити  широке  коло  питань  когнiтивної  лiнгвiстики.  Визначення  способiв  вираження  каузальних  зв’язкiв  засобами  мови  є  найважливiшим  елементом  у  питаннi  про  зв’язки  мови  й мислення.  Саме  цим  й  обумовлена  актуальнiсть  данної  теми.
         Основна  мета  роботи  полягає  у вивченнi  складових  каузального  комплексу,  лексико-граматичних  засобiв  вираження   причинно-наслiдкових  вiносин  у  нiмецькiй мовi,  якi  експлiцируються  рiзними засобами,  обумовленими  можливостями  показати  способи матерiализацiї концепту  причинностi   в  нiмецькiй мовi.  Реалiзацiя  поставленої  мети  передбачає  розв’язання  наступних  задач:
· розглянути  поняття  каузальностi  та  її характеристики;
· описати  лексико-граматичнi  способи  вираження  каузальних  вiдносин  у  нiмецькiй мовi.
         Об’єктом   дослiдження  є  причинно-наслiдковi вiдношення. Предмет дослiдження  –  лексичнi  й граматичнi засоби вираження причинно-наслiдкових зв’язкiв. 
        Матерiалом практичного дослiдження  слугують твори сучасних нiмецьких авторiв – Бернхарда Шлiнка, Кристофа Хайна, Марселя Байєра, Мiхаеля Копфмюлера, Нiни Шиндлер, Томаса Бруссiга, Ханни Йохансен. Загальний обсяг засобiв вираження причинно-наслiдкових вiдносин становить 1507 прикладiв, вiдiбранних за допомогою мотоду суцiльної вибiрки, iз 1439 реченнь, 7 творiв сучасної нiмецької лiтератури. 
       Структура дослiдження обумовлена метою та задачами та складається, вiдповiдно, зi вcтупу, трьох роздлiв, висновкiв та списку використаних джерел.
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         «Причиннiсть  –  це  базова  категорiя  людського  мислення.  Цей  концепт  вiдноситься до  числа  понять,  якi найчастiше  використовуються  людиною  для  ментальної  органiзацiї  матерiального  свiту  й  культурних  реалiй» [19, 104].  Рiзноманiття  прояву причинно-наслiдкових  (каузальних)  вiдносин  свiдчить про  фундаментальну  значимiсть  причинностi  в  процесi  пiзнання  носiями  мови  навколишньої  дiйсности.  Iсторiя  дослiдження  мовної  причинностi  базується  на  багатющому  матерiалi,  оскiльки  причиннiсть  є  унiверсальним  феноменом,  притаманним  людськiй  свiдомостi  як  такiй  i  мовнiй  свiдомостi  багатьох  народiв,  незалежно  вiд рiвня  складностi  мови. Лiнгвiстичне  розумiння  причинно-наслiдкових  вiдношень  багато в  чому  спирається  на  логiко-фiлософське.  Визначення  причинно-наслiдкових  зв’язкiв є серйозною  фiлософською  проблемою.
         Незважаючи   на  значну  кiлькiсть  робiт  з  вивчення  причинно-наслiдкових  вiдносин  у вiтчизнянiй  та  iноземнiй  лiнгвистицi,  ця  галузь  дослiджень  не  перестає  викликати iнтерес  учених.  Така  увага  зрозумiла.  
          У  наукових  дослiдженнях  XXI  ст.   на  перший  план  висунутий  постулат  про  найважлившiу роль  мови як  основного  засобу  пiзнання  свiту.  Людське  суспiльство  безперервно  розвиваєтся, отже, й   розширюються  межi  пiзнання.  Категорiя  причинностi  як  провiдна  форма  взаємозв’язку  процесiв  обєктивної  дiйсностi   вже  вийшла  за  рамки  фiлософiї  й  пронизує  практично всi  сфери  наукового  пiзнання.  Новi  вишукування  по  проблематицi   каузальних   зв’язкiв  допомагають  виявити  закономiрностi  функцiонування  мовної  системи,  взаємозв'язки  данної  системи  з  розумовими  процесами,  прослiдкувати  специфiку  концептуалiзацiї  та  категорiзацiї  мисленням  навколишньої  дiйсностi,  а  також  розглянути результати цих  процесiв,  зафiксованi  в  конкретнiй  мовi.
          Проведенe  в  роботi  дослiдження  дозволяє  зробити  наступнi  висновки:
1. Причинно-наслiдковим  вiдношенням  притаманнi  певнi  риси,  якi  вiдрiзняють  каузальнi  вiд  iнших  типiв  вiдношень.
2. Каузальний  зв’язок (зв’язок  причини  й  наслiдку)  представляє  собою  сукупнiсть  трьох  oзнак,  що об’єдинують їх  в  єдину  каузативну  кореляцiю.  Такими  oзнаками  є:  необхiдний  характер  зв’яку  мiж  причиною  та  наслiдком,  генетичний  характер  цього  зв’язку,  його асиметричнiсть.
3. Як  мiнiмум  двi  мiкроситуацiї,  пов’язанi  мiж  собою  вiдношенням  каузацiї,  утворюють  каузативну  макроситуацiю.  Визначальним  компонентом  каузативної  макроситуацiї є константа  вiдношення  каузацiї,  тому  каузативнi  конструкцiї  рiзняться,  в  першу чергу,  за  способом  вираження  каузацiї.
4. З  шести  сегментних  рiвнiв  мови одиницi останннiх  п’яти  (вiд  морфеми й вище)  здатнi  виражати  причиннiсть  як  лексичне  або,  що  буває  рiдше, граматичне  значення.  На  фонологiчному  рiвнi  причиннiсть  не  виражається,  тому  що  фонема  не   володiє  власним  значенням.
5. Адекватне  вираження  категорiї  причинностi  в  нiмецькiй мовi  досягається  з  допомогою  лексичних  засобiв  i  граматичних  конструкцiй.  Спектр  засобiв  вираження  причинно-наслiдкових  вiдношень  у  нiмецькiй мовi    є  надзвичайно  широким.
6. Для  передачi  вiдношень  каузальностi  в  простому  нiмецькому  реченнi  використовуються  морфеми  (-halber,  -wegen); каузальнi  дiєслова  й дiєслiвнi  слова  (kausative Verben,  Bewirkungsverben: befehlen,  begünstigen,  erlauben, heissen, nötigen, lassen, etc);  лексеми (die  Ursache / der  Grund / Beweggrund / Motiv,  die  Folge, etc);  при (von, aus, auf, an, durch, unter, wegen, etc),  а також складнi слова (tränennass, Glückfalle, etc), в яких у стислiй формi представлене вiдношення  причинної обумовленостi. 
7. Каузальнi  зв’язки  прослiдковуються  в  простому, складносурядному  реченнях.  Будь-яке  речення  (складне  або  просте)  вiдображає  якусь  подiю.  В  основi  кожної  подiї  лежать  причинно-наслiдковi  зв’язки,  що фiксуються мовою. В складносурядних реченнях причинно-наслiдковi вiдношення передаються  за допомогою сполучникiв und, aber, denn та iн., прислiвникiв dann, danach, deshalb, deswegen, darum, daher. Складнопiдряднi  речення в нiмецкiй мoвi складаються не з граматично рiвноцiнних речень, а з головного й пiдрядного, що поєднуються за допомогою  сполучникiв пjдрядного характеру, сполучнх слiв або безсполучниковим способом. У ролi сполучних слiв у складнопiдрядних реченнях виступають прислiвники й вiдноснi займенники, найрозповсюдженiшими з яких є: прислiвники –  also, dann,  trotzdem,  deshalb,  deswegen, darum, вiдноснi займенники – der, die, das та iн.  У   складних  реченнях  пiдрядне  речення  може мiстити  в  собi вказiвку на  причину, при  якiй  здiйснюється  або може здiйснитися те, про що говориться  в головному. Пiдрядне речення може мiстити в собi вказiвку на наслiдок / результат того, про що йде мова в головному реченнi. Пiдряднi  наслiдку приєднуються до головного речення також за допомогою сполучника  deshalb  = darum, deswegen, daher, aus diesem Grund. Пiсля  данних прийменникiв використовується зворотнiй порядок слiв – спочатку дiя, потiм дiйова особа.
8. За результатами практичного дослiдження було доведено, що пiдряднi  речення Kausalsatz (35,71%), складносуряднi  реченння  (38,49%) є найбiльш частотними засобами вираження каузальних  вiдносин  у сучаснiй нiмецькiй лiтературi.



Zusammenfassung
           Die kausal-konsekutiven Beziehungen sind eines der wichtigsten Phänomene in der Grammatik der deutschen Sprache. Das Forschungsobjekt sind Satzverbindungen mit kausal-konsekutivem logischem Verhältnis, als auch Satzgefüge mit Kausal- und Konsekutivnebensätzen, sowie lexikalische Einheiten mit entsprechender Bedeutung in der modernen deutschen schönen Literatur. Es ist gewiss, dass die Grund-Folge-Beziehung ein universelles Phänomen der menschlichen Bewusstsein und der sprachlichen Bewusstsein vieler Völker ist. Allerdings sind die kausal-konsekutiven Beziehungen bis heute nicht vollständig erforscht. Deswegen ist das Thema in der deutschen Sprachwissenschaft sehr aktuell.
        Im Laufe dieser wissenschaftlichen Untersuchung werden sowohl die theoretischen Grundlagen der kausal-konsekutiven Beziehungen, als auch ihre praktische Anwendung einer umfassenden Analyse unterzogen. 
       In der modernen deutschen Literatur werden die kausal-konsekutiven Beziehungen durch eine Vielzahl von lexikalischen und grammatischen Mitteln dargestellt. Zu den lexikalischen Mitteln gehören Lexeme (0,71%), Komposita (1,65%), stehende Wortverbindungen (4,24%).  Zu den grammatischen Mitteln gehören Konsekutivsätze (0,46%), kausative Verben (21,10%), Satzreihen mit der kausalen (19,70%) und konsekutiven (18,79%) Verbindung, Satzgefüge mit Kausalnebensätzen (35,71%).
      Die Ergebnisse haben gezeigt, dass grammatische Mittel und zwar  Satzgefüge mit Kausalnebensätzen (35,71%), Satzreihen mit der kausalen und konsekutiven Verbindung (38,49%) in den analysierten Texten vorherrschend sind.
        Folglich können Schlussfolgerungen gezogen werden, dass die Grund-Folge-Beziehung zu den fundamentalsten Denk- und Wahrnehmungsstrukturen des Weltbilds und zu den wichtigsten Phänomenen in der Grammatik der deutschen Gegenwartssprache gehört, und die Ansicht widerlegt, dass das kausal-konsekutive Verhältnis im Stil der schönen Literatur eine herrschende und eine grundlegende Erscheinung ist.
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